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BEPBAJIbHI MAPKEPU HAIIIOHAJIBHOI JIEHTUYHOCTI B ITPECI
YKPAIHCBKOI JIACIIOPH

Anomauia. Y npononosanitic cmammi asmopxa po32ni0de MOSHI MapKepu HAYIOHAIbHOIL 10eH-
MUYHOCMI YKPAinyie y nepioOudHux 6UOaHHaAxX oiacnopu. AKmyanbHicmes nopyueHoi npooiemu 3yMo6-
JleHa HeOOXIOHICMIO YOOKIAOHEH020 PO32Ady 8epOANIbHUX MAPKEPI8 HAYIOHAIbHOI I0eHMUYHOCMI K
YinicHoi cucmemu 1iH2BANbHUX OOUHUYD, OCKLILKU BOHU He CIABAIU OKPEMUM NPEOMEMOM HAYKOBO20
sUC8imIenHs 8 TiHegicmuynill 1imepamypi. J{ocniodxcenHs 6epoaIbHUX MapKepis K 3acobie mpaHcis-
Yii HayioHanbHUX YiHHOCMeEU ) OIACNOPHOMY OUCKYPCI YMONCIUBTIOE 2UbULe PO3YMIHHA MeXaHi3Mie
30epexceHts YKPAiHCbKOL modiccamocmi 6 iHUOMOBHOMY HPOCMOPI.

Hocnionuys cmasums 3a memy UABUMU | CXAPAKMEPU3Y8AMU 8ePOAIbHI MAPKePU HAYIOHAb-
HOI I0eHMUYHOCMI 8 MEeKCMax YKpaincbKoi diacnophoi npecu. [[is 00CseHeH s Memu 3aCmoco8ano
Maxi Memoou: cyyiibHo2o GUOUPAHHS, OUCMPUOYMUBHO20 AHATIZY, 3ICIABHO2O.

3a pezynemamamu 30iUCHEH020 AHANI3Y ABMOPKA 00XOOUMb 8UCHOBK)Y NPO me, W0 HA8addC-
JUBTUUUM MAPKEPOM HAYIOHAILHOL I0eHMUYHOCMI 8 NepioOUYHUX BUOAHHAX YKPAIHCLKOI diacnopu €
VKpaincoka mosa. CnocmepedceHts niomeepoicyioms, wo 8 00CMeNHCeHUx meKcmax penpe3eHmo-
8aHi 6epOANLHI BUPAZHUKU MONCCAMOCII PI3HO20 Xapakmepy: NpeocmasieHi HOMIHAMUGHI, JeK-
CUKO-CEMAHMUYHI 1l CUMBONIKO-MEKCMOBI MapKepu HAYioHAnbHOoI i0enmuynocmi ykpainyie. Homi-
HAMUBHI Mapxepu 30eDilbuloc0 Penpe3eHmosani cemMeporimamu, MonoOHIMAMU, AHMPONOHIMAMU.
Jlexcuxo-cemanmuyHi akmyanizamopu onpusi8HeHi 1eKkcemamu Ha NO3HA4eH i peanitl, OOMIHAHMHUMU
KOHYenmamu, wo mpaHciowms HenepepsHicms HAYIOHAIbHO-8U3601bHOI bopombou, i cmaiumu
cnonykamu. Cum801iKo-meKCmosi GUPA3HUKU MONCCAMOCTI 8MiNeni npeyeoeHmHUMU MeKCmamu.
Bepbanvni mapxepu nayionanvhoi ioenmuunocmi, 3peanizo8ani 8 aHAli308aHUX MeKCmax, Habysa-
10Mb CEAUEHHO20 3HAYEHH OJisl NPeOCMABHUKIE YKPAIHCLKOI CRITbHOMU | NepemeopIoiombCsl Ha C8O-
€PIOHULL KOO, SIKULL 3a0e3neuye opeanizayito 0cooIuB020 MOBHO20 cepedosuyd (NapoivHa GYyHKYIs),
NJIeKAHHSL CRIILHOL cucmemu HayioHaIbHUX YyiHHocmell ((hyHKyis yinnicHol opienmayii) i nociioosHe
8MIiNIeHHS ICMOPUYHUX MPaouyiil (30epexcents HenepepeHoCmi HayioOHAIbHOI ICMopii).

Knrouoei cnoea: ykpaincoka mMosa, HayioHanbHa i0eHMUYHICMb, MOGHEe cepedosuuye, 6epoaib-
HUli Mapkep, diacnopa.
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VERBAL MARKERS OF NATIONAL IDENTITY
IN THE UKRAINIAN DIASPORA PRESS

Summary. The article examines linguistic markers of national identity in Ukrainian diaspora
periodicals. The relevance of the study lies in the need for a comprehensive analysis of verbal markers
of national identity as an integral system of linguistic units, as this issue has not yet been addressed as
a distinct subject in linguistic research. The investigation of verbal markers as a means of transmitting
national values in diaspora discourse contributes to a deeper understanding of the mechanisms of
preserving Ukrainian identity within a foreign-language environment.

The aim of the study is to identify and characterize verbal markers of national identity in the
texts of the Ukrainian diaspora press. To achieve this aim, the following methods were employed.:
continuous sampling, distributive analysis, and comparative analysis.

The findings demonstrate that the Ukrainian language itself functions as the primary marker of
national identity in diaspora periodicals. The analyzed texts reveal various types of verbal expressions
of identity, including nominative, lexical-semantic, and symbolic-textual markers. Nominative markers
are predominantly represented by hemeronyms, toponyms, and anthroponyms. Lexical-semantic
markers are realized through lexemes denoting culturally specific realities, dominant national
concepts reflecting the continuity of the national liberation struggle, and fixed expressions. Symbolic-
textual markers are embodied in precedent texts. In the analyzed materials, verbal markers of national
identity acquire a sacralized meaning for members of the Ukrainian community and function as a
specific cultural code. They contribute to the formation of a distinct linguistic environment (password
function), the cultivation of a shared system of national values (value-oriented function), and the

preservation of historical continuity.

Key words: Ukrainian language, national identity, linguistic environment, verbal marker,

diaspora.

IMocTanoBka npodaemu. [Ipobiema Hari-
OHAJIPHOTO CAMOBHU3HAYCHHS 1 30epe)KCHHS HaIli-
OHAJBHOI IICHTUYHOCTI JJIS YKpATHIIB 3aBXKIU
Oyna HadacHor. Oco0OnMBOi TOCTPOTH BOHA
HaOyBaJia 1mo3a MeKaMu YKpaiHChKOI 3eMIli — Ha
gyxuHi. Ocepenkamu, o 00’ €THYBaIN YKpaiH-
[[iB y BUTHAHHI i YMOXIIMBIIIOBAJIM MaHidecra-
1[i}0 HAI[IOHATBFHOI HAJIEKHOCTI, OyJIH epioAnYH1
BumanHs. [Ipeca ykpaiHCBKOI miacmopu B ycix
KyTOYKaX CBITy, BiIrpalody pojb IHTErparopa
HAI[lOHAIBHOI CHUIBHOTH, CTBOPIOBAja CIEIH-
(biunnii iHGOpMAIIHHUA MPOCTIp # ocoOnuBe
MOBHE CEpeJOBHINE. BaXMBHUM € BHBUYCHHS
3ac00iB, 3a IOMIOMOTOI0 SIKMX Bi0yBajocs 1 Bil-
OyBa€eThCS KOHCTPYIOBAHHS IIbOTO MOBHO-KOMY-
HIKaTUBHOTO OOIIMPY, 30KpeMa JIIHTBaJIbHHUX
aKTyaJli3aTopiB TOKCAMOCTI YKpaiHIIiB.

AHAJII3 OCTaHHIX JOCTIIZKeHb 1 my0Jiika-
uiid. [Turanas MOBHOT OpraHi3ariii 1iactiopHoi mepi-
OJIMKY HEOJIHOPA30BO CTABAJIO IMPEAMETOM HAyKO-
BUX JTUCKYCil. 30KpeMa, 10 PO3IISAY MiacCIiOpHOI

npecu SIK 3aco0y IUIEKaHHS W 30epeKeHHS HaIlio-
HaJIBHOT TOXKHOCTI YKpaiHiiB 3Bepramucs JI. bimo-
Byc (binoryc, 2019) ta B. I'ybapens (I'ybapersp,
2006). [Tpobnemy perpe3eHTartii ykpaiHChbKoi MOBH
3-TIOMDK TIPEJICTABHUKIB JIACTIOPH PI3HUX TTOKO-
JIHB Y TMOJIIETHIYHOMY CEPEIOBHUII A0CTIHKYBAIN
JI. KozaueBchka (KozadueBchka, 2013), C. Pomanrok
(Pomantok, 2013), O. Cupopenko (CumopeHko,
2009). O. TapaHeHKO BHCBITJIIOBAaB CEHUQIKY
BIUITMBY MOBHU YKPaiHCBHKOI JIacTIOpH B 3aXiJTHOMY
CBITI Ha MOBHY cuTyaillito B YkpaiHi (TapaneHko,
2013). FO. KpacHikoBa aHajizyBajga OCOOIUBOCTI
BIITBOPEHHS] YMHHUX IPABOMHUCHUX HOPM Y MOBI
TIEPIOIMYHUX BUJAHb YKpaiHchKoi aiactiopu CHIA
(KpacHikoBa, 2024), a A. [loropenosa po3misiaana
IO MPOoOJeMy Ha Marepiaii YKpaiHChKOi Tpecu
B Kanagi (IToropenoga, http). OnHax, monpu 3Ha4HY
KUTBKICTh PO3BIJIOK, HEZIOCTATHHO PO3KPUTUM 3aJTH-
IIA€ThCS TIMTAHHS TPEICTABICHOCTI BepOaTbHUX
aKTyaJli3aTopiB YKpaiHCTBA sSIK Hallii B MEPIOmUIl
JIacTopH.
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3 omsAdy Ha Te, 110 MOBHI MapKepu Halli-
OHAJIBHOI 1IEHTUYHOCTI YKPATHIIIB y J1acCIIOpHIN
Mpeci He CTaBaJlM OKPEMHM IPEIMETOM HayKO-
BOTO BHCBITJIICHHS B JIIHTBICTHYHIN JiTepaTypi
1 BPaxOBYIOUM Ba)KJIMBICTH JOCIIIKEHHS I[LOTO
MUTaHHS, YBaXXa€EMO 3a JOLLIbHE PO3MISIHYTH
HOro y NpOMOHOBaHiil cTarTi. AKTyaJdbHiCTh
OKPECJICHOTO MUTAHHS 3yMOBJICHA HEOOX1THICTIO
YAOKJIaJHEHOTO PO3IIsAy BepOaIbHUX MapKepiB
HAIlOHAJILHOI IJEHTUYHOCT]I SIK IJIICHOI CHC-
TEMU JIHTBAJILHUX OMUHUIG. JlOCTiKEeHHS Bep-
OabHUX MapKepiB SIK 3ac001B TPaHCIALII HaIll-
OHAJBbHUX IIHHOCTEW Yy MIaCIOPHOMY JUCKYpCl
YMOJIMBITIOE TJIMOIINE PO3yMIHHS MEXaHI3MiB
30epekeHHsT YKpaiHChKOT TOXKCaMOCTI B 1HIIO-
MOBHOMY CEpPEIOBHIIII.

Meta cTaTTi — BUSBUTH 1 CXapakTepusy-
BaTH BepOajbHI MapKepW HAI[lOHAIBHOI 1/1€H-
TUYHOCTI B TEKCTaX YKPAITHCBHKOI Ji1aclOpHOi
npecu. [{i1s nocarHeHHs okpecaeHoi MeTu HeoO-
XIIHO PO3B’s3aTU Taki 3aBAaHHs: 1) BHOKpe-
MHUTH MacHB MOBHUX OJIMHUIIb, IO (QYHKIIFOIOTh
SIK BUPA3HUKHU TOXKHOCTI YKpPaiHIiB; 2) 3’siCyBaTu
iXHIO POJIb K 3ac00y 30€pEKEHHS €THOKYIBTY]-
HOT caMOOYTHOCTI 1 CTBOPEHHSI 0COOIMBOTO MOB-
HOTO CEepe/IOBUIIIA.

Busnaueni meTa i 3aBIaHHA nependavaroTh
3aCTOCYBaHHS METOAY CYILLJIBHOTO BHOWpaHHS
(mnst 106OpY MOBHUX OJIMHUILG), TUCTPUOYTUB-
HOTO aHali3y (BHOKPEMJICHHS aKTyalli3aTopiB
y KOHTEKCT1), 31CTAaBHOTO (I BUSIBIICHHS] BU3HA-
YaJbHUX PUC aHAJI30BAaHUX OJIMHUIIB).

JlxepenbHy 0a3y JOCHTIJKEHHS CTaHOB-
JIATh TEKCTH, OITyOJIIKOBaHI B TaKHX Ta3eTHHUX
BUJAHHAX YKpaiHChKOi miacriopu: «BinbHa
nymka» (ABctpainis), «Bicti» (bensris), «[omin
VYkpainu» (Kanana), «I'pomana» (CILIA), «Hamie
cioBo» (ITompma), «IIpomiab» (ABcTpis),
«Cypma» (Himeuuuna), «CsoGoma» (CILIA),
«Yxpainceki Jluctu 3 Jlanexoro Cxomy» (Kurait)
(I"azetn, http; Uekamtok, http).

Buxknan wmarepiamy. Y HaykoBiil Jtite-
parypi MOHSATTS HALIOHAJIBHOI 1IEHTHYHOCTI
CYTHICHO OKPECIIOIOTH SIK «OTOTOKHEHHsI cele
3 HAI[lOHAJIBLHOIO CHIJIBHOTOK HAa OCHOBI CTIMKOIO
E€MOIIIHHOTO 3B’s3KYy, 10 BHHHUKA€ BHACIIJIOK
c(OpMOBaHOi CHCTEMH YSBICHb PO TpaaULii,
KYJBTYPY, MOBY, MOJITHKY, @ TaKOX HPUUHATTS
rpynoBux HopM 1 minHocreit» (Crerniii, 2020,
http). 3acobamu KOHCTPYIOBaHHS TOXKCAMOCTI
BUCTYNAIOTh 1 MOBHI OIMHUIII, SIKI MaIOTh Pi3HY

CMHCIIOBY Bary B 1l BUPaXEHHI. 3-IOMIX TaKHX
JIHTBAJIbHUX OJMHUIIL BHAUIIIOTECS TI, IO
HaOLIbII YBUPA3HEHO TPAHCIIOIOThH 3B’SI30K 31
cripHOTO. LI ogMHMIN BH3HAYaeEMO SIK Map-
KepH HAIlOHAJBHOI 1ICHTUYHOCTI. 3BaKAIOUU HA
MOKJIMBICTh PI3HOHA3MBAHHS, Y POOOTI SIK CHHO-
HIMI4HI 1 PIBHO3HAYHI B)KMBAEMO TEPMIHHU 1JICH-
TUYHICTb, TOKCAMICTh 1 TOXKHICTh, a TAKOXK Map-
Kep, BUPA3HUK 1 aKTyaJli3aTop.

Pesynpratu aHaiizy TEKCTOBOIO HAIloB-
HEHHS Ta3eTHUX BUJaHb YKPAiHCBKOI Aiacriopu
YMOXJIUBIIIOIOTh ~ BHOKPEMJICHHS  HaWIIOTYX-
HIIIIOTO MapKepa, 1110 30epirae icTOpUYHyY HaM’ iTh
ci0 crpuiHATTS CBiTY, — YKpaiHCbKOi MOBH. YCi
BHJIaHHS, HaBITh SKIIO B HUX MyOJIIKyBaJIX MaTe-
piasim 1BOMa MOBaMHu (IIPUMIPOM, YKpPaiHCHKOIO
W aHIIIIHCHKOIO SIK y TazeTax «I'pomama» (CIIA)
yn «BinbHa 1ymka» (ABCTpalis)), 3aCBiAUyBaIu
TATIICTh HAIlIOHAJIBHOI MOBHOI Tpamuilii 1 Bip-
HICTh MOBI CBO€T HaIii.

CrocTepexeHHsl  MIATBEPDKYIOTh,  LIO
B Tra3eTax YKpaiHCbKoi Jiacmopu, siKi (DyHKIIi-
IOBJIM B PI3HHUX KpaiHax CBITY 1 B pI3HUH yac,
pernpe3eHToBaHi BepOasibHi BUPA3HUKHU TOXKCAMO-
CT1 PI3HOTO XapakTepy.

AKTUBHO NPEACTaBJICHI HOMIHATUBHI Map-
Kepu. Y IIbOMY KOHTEKCTI TEpemyCciM BHOKpe-
MUMO TeMepoHimu. Tak, 3apeecTpoBaHi Ha3BU
ra3er, yTBOPEHI 3 BHUKOPHCTaHHSIM XOpOHIMa
Vkpaina six y nouarkoBomy BusiBi: «I omin Yxpa-
inuy (Kamama), «Cyuacua VYkpaina» (Himeu-
ynHa), « Camocmiina Yxpainay (CILIA), «Tpu-
oyna Ykpainuy (Ilompmna), Tak 1 B TOXITHUX,
MEPEBAKHO PENPE3CHTOBAHUX MPUKMETHHKOM
VKpaincbKuil, TOETHAHUM 13 PI3HUMU 1MEHHU-
KaMHU, 110 BiITBOPIOIOTH OCHOBHUH 3a/lyM OpTaHi-
3arlii NepioAMYHOTO BUIAHHSA, SK-OT: 00’ € THAaHHS
HAI[IOHANILHOT CIUIBHOTH (« VKpainucvka poounay
(Kanana), « Vkpaincoka epomaoar (CILA)), 3asBa
PO CHUIBHOTY 1 TPAHCIIOBAaHHS iH(pOpMALii Tpo
Hei («Vxpaincokuu eonocy (Kanana), «Vkpain-
coka mpudbynay (Himeuuuna; [lonwima), « Vepa-
incoki sicmiy (Kanama; Himeuuuna), «Vxpain-
cokull gicnuxy (PymyHis), « Yxpaincoxi wooenni
sicmiy (CLIA), «Vkpaincoxe cnosoy» (dpan-
uist; Himewuuna; CHIA), «Vkpaincoxa oymkay
(Benuka bpuranis), «Vkpaincoxuii mudicoersy
(Yexist), « Vkpaincoka Oiticnicmsy (Himeuunna))
Ta iH. OKpiM TOTO, MOIIMPEHI HA3BU, KOMIIOHCH-
TOM SIKMX € IHII TONOHIMH, Hampukiax: «Kap-
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namcvka Pyco» (CIHA), «Xonmcovrka semnsn,
«Xonmceovkutl gichuky (00uasi — Ilompmia), mo
BHUCTYMAIOTh aKTyalli3aTopaMu TPOCTOPOBOTO
OKPECIIEHHS, BAXKJIMBOTO IS €THIYHOI TPYTIH.

Tpamsitorbest cuTyartlii reorpadivnoi adi-
Jiiarii, o po3ropTaroThCs 3a IBOMA CXEMaMHU:

— €THOHIM BiJ] IMEHHUKA Ykpaina + XOpo-
HIM, 110 OKPECIIIOE 3eMJIIO, sIKa MPUiIlHsIIa yKpa-
THIIIB: « Vipaineyv 6 Ascmpaniiy, «Kanaoiticoxuii
yrpaineyvy (Kanana);

— BIATOMOHIMHHI TMPUKMETHUK + TOTMO-
HIM, 1110 TIO3HAYa€ UyKUHY: « VKpaincoka 2azema
6 Imaniiy, « Vepaincoxi nucmu 3 /lanexoeo Cxooy»
(Kurait), « Vkpaincoxuii Knieneno» (CIIA).

[Tpuknaau Takoro reorpadiuHOro CUHTE3Y
BKa3ylOTh Ha 30€peKeHHs YKpaiHChKOi 1/1€H-
TUYHOCTI W 3aCBITYYIOTh JIOSUTBHICTH O HOBOI
KpaiHu.

VY remMepoHiMax TaKOX CIIOCTEpIraeMo
BHSIB CUMBOJIIKO-ICTOPUYHOTO MapKyBaHHS, €
NpeCTaBiIeHl ad0 KIIIOYOBI KOHLENTH YKpaiH-
CBKOT icTOpii Ta nepkaBHOCTI: «Hapoowna eonsny,
«Csob00ay», «llpasoa i eonsay, «Ipomaday
(CHLIA), «Meu i sona» (Himedunna), abo moxigHi
BiJl HUX: «Binona dymxa» (ABcTpanis), «Binvhe
cnosoy (Kanana), abo icTropuyHi peMiHICIICHIIII,
B OCHOBY SIKMX 3aKJIaJICHUH NperieIeHTHUHN (heHO-
MeH: «Cypma» (Himeuuuna), «Ciup, «Ciuosi
sicmiy, «lauoamaxuy, «Hayionanicmy (CIIA).
Taki Ha3BU MEPIOAMYHUX BHUJIAHb BUCTYIAIOTh
BUPAa3HUKAMU TAIIIOCTI OKOJIIHb YKPATHIIIB.

Ha3Bu nesikux miacriopHuX BUIAHB (PYHK-
LIIOIOTh SIK MapKepH Micii Ta YMHY, HAIPUKIA[;
«Hoeuti  wnsax», «Hoea epomaoa», «Hawa
memay (Kanana), «llliax nepemocur», «Hawi
nozuyiiy (Himeuuwna), «Haw wnaxy (CHIA),
«Haw wnuuy, «Hawe cnosoy (Ilompma). Taki
TeMEPOHIMHM HaWYacTiIe MICTATh KOMITOHEHTH,
SKI BUPAXKAIOTh NUHAMIYHICTD (uLiax, nosuyis,
Kauy), SIKICHE OKPECICHHS TparHeHb (Hosull)
abo akTyaji3allilo HaJeXHOCTi (Haw — Hawa —
Haute — Hawii), O YMOXKJIUBIIIOE JIEKJIapyBaHHS
AKTUBHOI TMO3MIli TpoMaau W akIeHTyarito il
HaMipiB 3rypTYBaTUCS JAJIEKO BT P1HOT 3eMIIi.

OxpiM TeMepoHiMiB, 3-OMi’K HOMIHATHB-
HUX MapKepiB CIIOCTEPEXKEHI TaKi OJWHUII, IO
CIPUSIOTH YTBEPKEHHIO TOKCAMOCTI YKPATHIIIB:

— tonoHiMu: «Kpoe ne sacuxae.! Tenno it

6ce menaum Oyoe 6 Oywii Hayii, ece 8i0oepasa-

' Tyrinangani B imrocTpanisx 36epexeHa opdorpadis i myHKTya-
LisT HepPIIOJDKEepEL.

mume poo HenoKoU020, MPUBOHCHO20 ep-
MeHmY, W0 Ha2adye€ npo HeCcKiHyeHe [ Kauye
Ha NOOOBICEHHs 3aNo4amo2o» — 3aKIHYYe
Tonosnuit Omaman nepedocmanHio CMOPIHKY
Hawux Buzeonvnux 3macans — 006y Kpym
i Bazapy — cepoiuny llemnopiswuny (Ilpominb,
http); 3 3adosonenuam 0osooumwvcs koncma-
myeamu, wjo 2onoc Bowrwuoi Ykpainu 3ycmpie
wuputi i wupokuti sideyk <...> (Cypwma, http);
Insa 21 nromoeo 1942 3aeunyna nucbmeHHUYs
Onena Tenieca, pozcmpinana Himyawu y Kueei
(Bicri, http) Ta in.;

— anTpononiMu: 4 xoua 00 yvo2o numanms
36epMAUCs y C80IX Npaysix maxi nposioni npeo-
cmasHuku Hayionanicmuynoi oymxu ax M. Mix-
noecovkuil, /l. /lonyoes, 10. /luna, M. Konoo3sin-
CbKUIl, 60OHO MAK [ He 3HAUWA0 NOBHOYIHHO20
BUPAICEHHS 8 OIYIIHUX HAYIOHATTICMUYHUX OOK-
mpunax — sk icmopuunoi OYH, mak i cyyacnux
Hayionanicmuunux opeanizayiu (I'omin VYkpa-
inu, http); 20/111 — 6 cani I K. Micii, swanogano
3i0panHAM, nam’ams HaApooxcenHs Benukoco
Temomana I. C. Mazenu. <...> 27/I1] — 6 yiti sice
cani, iooynoco ewanyeanus navamu 1. Illee-
yenka (YKpaHChKi JIUCTH, http); 3acunys 6oocow
VKPAiHCbKo20 HApooy — 6 uacu Haudintbul O
Hb020 msaxcki i eupiwanvhi — Cumon Ilem-
aropa (Ilpomins, http); Ilepsocpapx Vkpaincoxoi
Kamonuywvroi' Llepxeu, Brascenniwui Bepxos-
nuti Apxuenuckon i Kapounan Kup Hocugh Cni-
nuii, docmynus enuxoi nacku y boea, wo 3moorce
6 ybomy — 1972 — poyi ooxooumu Ceiti noositinuii
rosineu (Bicri, http) Ta in.

Taki OHIMHM HE JIMIIIE BUCTYMAIOTh CHM-
BOJIAMHM YKPalHCBKOIO HapoAy, a i JaBHO CTalU
HaIllOHAJBHO TIPEIEACHTHUMH (DEHOMEHaMH, 1110
BUKOHYIOTH (DYHKIIIIO IHTErpalifHOrO YMHHUKA
JI1acTIOPHOT CITUIBHOTH.

Jlo 4acTo BKHMBAHUX B ONpPAIlbOBAHUX TEK-
CTax HaJeKaTh 1 JEKCUKO-CEMaHTHUYHI MapKepH,
MPEJICTABICHI TAKIMH OIUHUIISIMU:

— JIEKCEMaMH, 110 BKHUBAIOThCS HA MO3HA-
YEeHHS pealliii, HaNpuKiIag KyabTypHux: B 1996
maecmpo 3eonimip Iauko, xepienux Cumgoniy-
Ho2o opkecmpy Caxkpamenmo, 3aMO615€ HOBUL
KoHyepm 05 6andypu 3 opkecmpom (I'pomana,
http); Honosioau — myzukonoe i nianicm i3 Kuesa
0-p Tapac Dinenxo. Tema 0onosioi — « My3uuni
0coOIUBOCMI NiCeHb 3UMOB020 YUKIIO — KO-
00K i wgedpieok» (Cobona, http); Bonu [TBOpUi
konektuBu — O. T.] exapbosyroms 6 nawi cenu
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38yKu nicui ma mazito eumiueanku (Hame cnoso,
http) ta iH.;

—  KOHIIENTaMH-JOMIHAaHTAMH,  SK-OT:
B ymosax eiunu nonsmms Yxpaincorxoi Codop-
Hocmi HaOyno ocobnusoi akmyanrvrocmi (Iomin
Vkpaiam, http); Bio 5 aromoeo, niobaovopeni
HOBUMU NepeMiHamMu Npoceimsane, KUHYIUCL 00
npayi Ha ycix Oinsnkax. Bionoowcene 3 npusooy
B0EHHUX NOOIU, CEAMKYBAHHA HE3AIEHCHOCHU
ma cobopnocmu Yxpainu, e6iooyroce 21/11,
6 cani I K. Micii. Ha ceamo cxknanucs peghepamu
Kobnsancokoeo M. — «/lepocasna eona ykpain-
cbk020 Hapodyy (YKpaiHChKi ucTH, http) Ta iH.;

— CTaJuMU crnoiykamu: /[o oua Muxonas
npuunamo giodaeamu 6opeu. Ykpaincvka npu-
Kazka 2oeopums: «HAKkugo mu meni ne eiodacu
00 Muxkonu, mo ésce ne giooacu nikonuy (I'po-
Mana, http); Mu noscurwosamumemo nawr winsx
00 Oocscnennsn Benukoi Memu (BinbHa nymKa,
http) Ta in.

Taki  JEKCHKO-CEMaHTHYHI  MapKepH,
3aBISIKA  TIOIIMPEHOCTI 3-TIOMIXK TPEJICTaBHU-
KiB CIIUJIBHOTH, YMi3HABAHOCTI W 3aHYpPEHOCTI
B KOHTEKCT, YMOXIUBJIIOIOTH CTBOPEHHS BiJI-
Y9YTTS «JIOMIBKI» — MOBHOTO CEpEIOBHIIA, 1€ BCE
BiJioMe, 3p03yMiJie i piaHe.

B oOctexxyBaHuMX Marepiasiax —TaKOX
3acBITYCHE B)XKMBAHHS TPEIEACHTHUX TEKCTIB:
Ane enyxy mHiu KpinauuuHu OIUCKABKOW pO3-
ciue He «gcmasatimo!», a — «ecmasaiime, Kaii-
oanu nopeime!» — Hakaz cmepHuKa, a He 2010C
3 namosny! (Ilpominb, http); Pozepomumu
BWEeHmM Mmux, Xmo He ckiade 30poi, noxazamu
C8IMosi, wo Mu «Opamms Ko3aubKo2o pooyy.
Ilpasoa na nawomy odoyi. Yxpaina uysucoeo He
saesotioeye (Hame cmoso, http); 3a mpaouyicro
Ceamy Beuepio po3nouamo Moaumeoio, 5Ky
nposisé o. 3aayv, ma konsa0ow «boe npedsiunuii
Hapoouecay (CBoboxa, http) ta in. Taki oquHUII
KBaTI(IKyeEMO SIK CUMBOJIIKO-TEKCTOBI MapKepH,
10 € HAMBHUIIUM piBHEM KOAYBaHHS HalllOHAJIb-
HOI 1I€HTUYHOCTI.

OxpecneHi BUPa3HUKU TOXXKCAMOCTI yKpa-
{HIIIB «MpalooTh» HAa BCIX PIBHAX, ajle HE
130JIbOBAaHO OJMH BiJl OJHOTO, @ B CYKYIHOCTI
BUSBIB, YTBOPIOIOUYM HEMEPEPBHUN JTAHIIIOXKOK:
Ha3Ba — 3HAYCHHS — [1aM’SITh — B3a€MOJIisl. Y TBO-
peHi Ha OCHOBI PI3HUX OJMHHMIIb, YC1 BU3HAUYEHI
MapKepH OJHAKOBO 3Ha4yIli uii (hOpMyBaHHS
W YTBEpI)KCHHsI HAIlIOHAJIBHOT TOXKHOCTI YKpaiH-
1iB, OCKLIbKH HaOyBalOTh CAaKpPaJIbHOTO 3HAYECHHS

1 3aCBIIYYIOTh €MOIIHHY 3aJy4eHICTh 10 BCIX
MPOIIECIB, IO B1I0YBAIOTHCS y CIUIBHOTI.

CxapaxTepn30oBaHi MapKepu y IpOaHai3o-
BaHMX TEKCTaX K TPAHCISATOPAX CMHUCIIB BHUKO-
HYIOTh HU3KY (DYHKIII, 30Kpema:

— MApOJIbHY: KOXKEH, XTO BKMBA€E IIi aKTy-
ayli3aTopu ¥ po3yMie IXHE 3HAYCHHS, HAJECKUTh
JI0 0COOJIMBOTO MOBHO-KOMYHIKaTHBHOTO Cepe-
JIOBUIIIA;

—I[IHHICHOT OpI1€HTAIII1: 3aBJISIKH YKUBAHHIO
MapKepa SIK KOy YMOXJIUBIIOETHCS BUDOPMOBY-
BaHHS Ta MIATPUMAaHHS €IUHOI 1 IUJIICHOI CHC-
TEMH HAIIOHAJBHUX I[IHHOCTEH, IO HJOIIOMA-
rae 3amo0irTi «pPO3YMHEHHIO» B IHITOMOBHOMY
CepeoBUIIll 3 BIAIMIHHUMH KYJIBTYPHUMH # 1CTO-
PUYHUMH TPATUIIISIMH;

— 30epeKeHHs] HEeMEepepBHOCT] HallloHaJb-
HO1 1CTOpii: MapKepH, BHKOPUCTaHI B TEKCTax
NEePIOUKH, AKTYali3ylOTh IaM’sIThb MPO BIJIO-
BIJIHY ICTOPUYHY TIOJII0 UM CJIABETHOTO Jisda
1 COpUSIOTH BUXOBAaHHIO MOJIOAIINX IOKOJIHB
3 anegoBaHHSAM JI0 TAMIOCTI TPAIUIIA yKpaiH-
CBKOTO JIePYKaBOTBOPEHHSI.

BucnoBku. BukinageHe yMOXIMBIIIOE
dbopmynroBaHHS y3arajdbHEHb MPO Te, 110 Hal-
BOKJIMBIIIUM MapKepOM HaIlOHAJbHOI 17eH-
TUYHOCTI B NEPIOAMYHUX BUIAHHAX YKpaiH-
CBKOI Jilacmopu € yKpaiHChka MOBa. Pe3ynbpraTn
aHayi3y 3acBiJUYIOTh, 10 B OOCTE)KEHHUX TEK-
CTax pemnpe3eHTOBaHl BepOajbHI BUPA3ZHUKHU
TOKCAMOCTI PI3HOTO XapakTepy: MpelcTaBleH]
HOMIHATHBHI, JEKCUKO-CEMAHTHYHI 1 CHUMBO-
JIKO-TEKCTOBI MAapKepH HalllOHAJIbHOI 1/1€H-
THUYHOCTI yKpaiHiiB. HomiHatuBHI Mapkepu
3Me01IBIIOTO PENPEe3eHTOBAaHI TeMEepOHIMaMu
(«Vkpaincoka poouna» (Kanana), «Vxpain-
coka epomaday (CIHIA), «Xoamcoxuii gicHuky
(ITompmia) Ta iuH.), Tononimamu (Kpymu, bazap,
Kuie Ta 1iu.), antpomonimamu (I. Mas3ena,
T. llesuenxo, M. Mixnoscokuii Ta 1H.). Jlek-
CHUKO-CEMAaHTUYHI aKTyali3aTopu ONpPHUSBHEHI
JeKCeMaMu Ha TO3HAYeHHI peaniil (koasoxa,
weopisxa, banoypa, UWUBAHKA Ta 1H.), TOMi-
HAHTHUMHU KOHIENTAaMH, [0 TPAHCIIOITh
HEIEePEPBHICTh HaIllOHAJIBHO-BU3BOJBHO1
00poTEOU (cobopHicmb, HezanedCHiCmb, B0
Ta iH.), 1 CTaIUMU CIloJlyKaMu ((hpa3eonorizmu,
napemii, adopusmu). CHMBOJIIKO-TEKCTOBI
BUPA3HUKU TOXXCAMOCTI BTUICHI MpeLeaeHT-
HUMHU TEKCTaMH — IIUTaTaMHu 3 TBOPIB BIIOMHUX
nucbMeHHUKIB, 30kpeMa T. I. [lleBuenka, Halri-
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OHAJILHOTO TIMHY, CaKpalbHUX TEKCTiB. Bep-
0anpHI MapKepHW HAIIOHAIBHOI 1IECHTUYHOCTI,
3peali3oBaHi B aHaJI30BaHUX TEKCTax, HaOyBa-
IOTh CBSIIIIEHHOTO 3HAYEHHS JJIs IPECTaBHUKIB
YKpaTHCBKOI CIUJIBHOTH 1 NEPETBOPIOIOTHCS Ha
CBOEPITHUH KOJI, IKUM 3a0e3Ieuye opraHizaiio
0COOJIMBOIO MOBHOTO cepefoBHIa (maposibHa
(GbyHKITISI), TUIEKaHHS CHUIBHOT CHCTEMHU HaIli-
OHAJIbHUX IIHHOCTEH ((QYyHKIiA LiHHICHOI Opi-

€HTalii) 1 MOCIiAOBHE BTIJCHHS ICTOPUYHUX
TpaauIlii (30epeKeHHs] HEMepepBHOCTI HaIlio-
HaJbHOI icTOpIT).

[IponoBxeHHs PO3MOYATOrO JIOCIIIKEHHS
BOA4aeMO B YJIOKJIAJHEHOMY BHMBYCHHI IIpar-
MaTHYHOTO HAIIOBHEHHSI OKPECICHHX MapKepiB
TOXHOCTI YKpaiHIIiB, @ TAKOX 3’ CyBaHHI BIUIUBY
MOBHU KpaiHM NMPOKUBAHHS HA CTAIICTh / TpaH-
chopmarlito mpoaHasiz30BaHUX OJUHUILb.
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